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ק֥וּמִי1
встань

א֖וֹרִי
свети
H0215

י כִּ֣
ибо

בָא֣
пришёл
H0935

אוֹרֵ֑ךְ
свет–твой
H0216

וּכְב֥וֹד
и–слава–
H3519

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

עָלַ֥יִךְ
над–тобой

ח׃ זָרָֽ
взошла
H2224

Восстань, светись, [Иерусалим], ибо пришел свет твой, и слава Господня взошла над тобою.

י־2 כִּֽ
ибо–

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

שֶׁךְ֙ הַחֹ֙
hа–тьма
H2822

יְכַסֶּה־
покроет–
H3680

רֶץ אֶ֔
землю
H0776

וַעֲרָפֶ֖ל
и–мрак
H6205

ים לְאֻמִּ֑
народы
H3816

וְעָלַיִ֙ךְ֙
а–над–тобой

יִזְרַ֣ח
взойдёт
H2224

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וּכְבוֹד֖וֹ
и–слава–Его
H3519

עָלַ֥יִךְ
над–тобой

ה׃ יֵרָאֶֽ
явится
H7200

Ибо вот, тьма покроет землю, и мрак - народы; а над тобою воссияет Господь, и слава Его явится над тобою.

וְהָלְכ֥ו3ּ
и–пойдут
H1980

גוֹיִ֖ם
народы

לְאוֹרֵ֑ךְ
к–свету–твоему
H0216

ים וּמְלָכִ֖
и–цари
H4428

לְנֹ֥גַהּ
к–сиянию–
H5051

ךְ׃ זַרְחֵֽ
восхода–твоего
H2225

И придут народы к свету твоему, и цари - к восходящему над тобою сиянию.

י־4 שְׂאִֽ
подними–
H5375

יב סָבִ֤
вокруг
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
глаза–твои

י וּרְאִ֔
и–смотри
H7200

ם כֻּלָּ֖
все–они
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
собрались
H6908

אוּ־ בָֽ
пришли–
H0935

לָךְ֑
к–тебе

בָּנַיִ֙ךְ֙
сыновья–твои

מֵרָח֣וֹק
издалека
H7350

אוּ יָבֹ֔
придут
H0935

יִךְ וּבְנֹתַ֖
и–дочери–твои
H1323

עַל־
на–

צַ֥ד
бедре
H6654

נָה׃ תֵּאָמַֽ
носимы
H0539

Возведи очи твои и посмотри вокруг: все они собираются, идут к тебе; сыновья твои издалека идут и 
дочерей твоих на руках несут.

אָ֤ז5
тогда

֙ תִּרְאִי
увидишь
H7200

רְתְּ וְנָהַ֔
и–просияешь

וּפָחַ֥ד
и–затрепещет
H6342

וְרָחַ֖ב
и–расширится
H7337

לְבָבֵךְ֑
сердце–твоё
H3824

י־ כִּֽ
ибо–

יֵהָפֵ֤ךְ
обратится
H2015

עָלַיִ֙ךְ֙
к–тебе

הֲמ֣וֹן
богатство–

יָ֔ם
моря
H3220

יל חֵ֥
достояние–
H2428

גּוֹיִ֖ם
народов

אוּ יָבֹ֥
придёт
H0935

ךְ׃ לָֽ
к–тебе

Тогда увидишь, и возрадуешься, и затрепещет и расширится сердце твое, потому что богатство моря 
обратится к тебе, достояние народов придет к тебе.

ת6 ׁפְעַ֙ שִֽ
множество–
H8229

ים גְּמַלִּ֜
верблюдов
H1581

ךְ תְּכַסֵּ֗
покроет–тебя
H3680

י בִּכְרֵ֤
молодые–верблюды–
H1070

֙ מִדְיָן
Мидйана
H4080

ה וְעֵיפָ֔
и–Эйфы
H5891

ם כֻּלָּ֖
все–они
H3605

מִשְּׁבָא֣
из–Шевы
H7614

אוּ יָבֹ֑
придут
H0935

זָהָ֤ב
золото
H2091

וּלְבוֹנָה֙
и–ладан
H3828

אוּ יִשָּׂ֔
принесут
H5375

ת וּתְהִלֹּ֥
и–хвалы–
H8416

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ׂרוּ׃ יְבַשֵּֽ
возвестят
H1319

Множество верблюдов покроет тебя - дромадеры из Мадиама и Ефы; все они из Савы придут, принесут 
золото и ладан и возвестят славу Господа.
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כָּל־7
все–
H3605

אן ֹ֤ צ
стада–
H6629

קֵדָר֙
Кедара
H6938

בְצוּ יִקָּ֣
соберутся
H6908

ךְ לָ֔
к–тебе

אֵילֵ֥י
бараны–

נְבָי֖וֹת
Невайота
H5032

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
будут–служить–тебе
H8334

יַעֲל֤וּ
взойдут
H5927

עַל־
для–

֙ רָצוֹן
благоволения
H7522

י מִזְבְּחִ֔
на–жертвенник–Мой
H4196

ית וּבֵ֥
и–дом–

י תִּפְאַרְתִּ֖
великолепия–Моего
H8597

ר׃ אֲפָאֵֽ
прославлю

Все овцы Кидарские будут собраны к тебе; овны Неваиофские послужат тебе: взойдут на алтарь Мой 
жертвою благоугодною, и Я прославлю дом славы Моей.

מִי־8
кто–
H4310

לֶּה אֵ֖
эти
H0428

כָּעָב֣
как–облако
H5645

תְּעוּפֶי֑נָה
летят

וְכַיּוֹנִ֖ים
и–как–голуби
H3123

אֶל־
к–
H0413

ם׃ אֲרֻבֹּתֵיהֶֽ
окнам–своим
H0699

Кто это летят, как облака, и как голуби - к голубятням своим?

י־9 כִּֽ
ибо–

׀לִ֣י 
Меня

אִיִּ֣ים
острова
H0339

יְקַוּ֗וּ
ожидают

וָאֳנִיּ֤וֹת
и–корабли–
H0591

תַּרְשִׁישׁ֙
Таршиша
H8659

אשֹׁנָ֔ה בָּרִ֣
первыми
H7223

יא לְהָבִ֤
привезти–чтобы
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
сыновей–твоих

רָח֔וֹק מֵֽ
издалека
H7350

ם כַּסְפָּ֥
серебро–их
H3701

וּזְהָבָ֖ם
и–золото–их
H2091

ם אִתָּ֑
с–ними
H0854

לְשֵׁם֙
для–имени–
H8034

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

יִךְ אֱלֹהַ֔
Элоhим–твоего
H0430

וְלִקְד֥וֹשׁ
и–для–Святого–
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

י כִּ֥
ибо

ךְ׃ פֵאֲרָֽ
прославил–тебя

Так, Меня ждут острова и впереди их - корабли Фарсисские, чтобы перевезти сынов твоих издалека и с 
ними серебро их и золото их, во имя Господа Бога твоего и Святаго Израилева, потому что Он прославил 
тебя.

וּבָנ֤ו10ּ
и–построят
H1129

בְנֵֽי־
сыны–

נֵכָר֙
чужеземца
H5236

יִךְ חֹמֹתַ֔
стены–твои
H2346

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
и–цари–их
H4428

יְשָׁרְת֑וּנֶךְ
будут–служить–тебе
H8334

י כִּ֤
ибо

֙ בְקִצְפִּי
во–гневе–Моём

יךְ הִכִּיתִ֔
поразил–Я–тебя
H5221

וּבִרְצוֹנִ֖י
и–в–благоволении–Моём
H7522

יךְ׃ חַמְתִּֽ רִֽ
помиловал–тебя
H7355

Тогда сыновья иноземцев будут строить стены твои, и цари их - служить тебе; ибо во гневе Моем Я поражал 
тебя, но в благоволении Моем буду милостив к тебе.

וּפִתְּח֙ו11ּ
и–откроются

יִךְ שְׁעָרַ֧
ворота–твои
H8179

יד תָּמִ֛
всегда
H8548

יוֹמָ֥ם
днём
H3119

וָלַ֖יְלָה
и–ночью
H3915

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִסָּגֵר֑וּ
закроются–они
H5462

יא לְהָבִ֤
привозить–чтобы
H0935

אֵלַיִ֙ךְ֙
к–тебе
H0413

חֵי֣ל
достояние–
H2428

גּוֹיִ֔ם
народов

וּמַלְכֵיהֶ֖ם
и–цари–их
H4428

ים׃ נְהוּגִֽ
ведомые

И будут всегда отверсты врата твои, не будут затворяться ни днем ни ночью, чтобы приносимо было к тебе 
достояние народов и приводимы были цари их.

י־12 כִּֽ
ибо–

הַגּ֧וֹי
hа–народ

וְהַמַּמְלָכָה֛
и–hа–царство
H4467

ר אֲשֶׁ֥
которые

לאֹ־
не–
H3808

יַעַבְד֖וּךְ
будут–служить–тебе
H5647

יאֹבֵד֑וּ
погибнут
H0006

וְהַגּוֹיִ֖ם
и–hа–народы

ב חָרֹ֥
совершенно

בוּ׃ יֶחֱרָֽ
опустеют
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Ибо народ и царства, которые не захотят служить тебе, - погибнут, и такие народы совершенно истребятся.

כְּב֤וֹד13
слава–
H3519

֙ הַלְּבָנוֹן
hа–Леванона
H3844

אֵלַיִ֣ךְ
к–тебе
H0413

יָב֔וֹא
придёт
H0935

בְּר֛וֹשׁ
кипарис
H1265

תִּדְהָ֥ר
платан
H8410

וּתְאַשּׁ֖וּר
и–ашшур
H8391

ו יַחְדָּ֑
вместе

לְפָאֵר֙
украсить–чтобы

מְק֣וֹם
место–
H4725

י מִקְדָּשִׁ֔
святилища–Моего
H4720

וּמְק֥וֹם
и–место–
H4725

רַגְלַ֖י
ног–Моих
H7272

ד׃ אֲכַבֵּֽ
прославлю
H3513

Слава Ливана придет к тебе, кипарис и певг и вместе кедр, чтобы украсить место святилища Моего, и Я 
прославлю подножие ног Моих.

וְהָלְכ֙ו14ּ
и–придут
H1980

אֵלַיִ֤ךְ
к–тебе
H0413

֙ שְׁחוֹ֙חַ
согбенно
H7817

בְּנֵי֣
сыновья–

יִךְ מְעַנַּ֔
притеснявших–тебя

שְׁתַּחֲו֛וּ וְהִֽ
и–поклонятся
H7812

עַל־
на–

כַּפּ֥וֹת
ступни–
H3709

רַגְלַ֖יִךְ
ног–твоих
H7272

כָּל־
все–
H3605

מְנַֽאֲצָיִ֑ךְ
презиравшие–тебя
H5006

רְאוּ וְקָ֤
и–назовут
H7121

לָךְ֙
тебя

עִי֣ר
город–

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

צִיּ֖וֹן
Цион–
H6726

קְד֥וֹשׁ
Святого–
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

И придут к тебе с покорностью сыновья угнетавших тебя, и падут к стопам ног твоих все, презиравшие 
тебя, и назовут тебя городом Господа, Сионом Святаго Израилева.

חַת15 תַּ֧
вместо
H8478

הֱיוֹתֵ֛ךְ
быть–тебе
H1961

עֲזוּבָ֥ה
оставленной

וּשְׂנוּאָ֖ה
и–ненавидимой
H8130

וְאֵי֣ן
и–без
H0369

עוֹבֵר֑
проходящего

וְשַׂמְתִּיךְ֙
и–сделаю–тебя

לִגְא֣וֹן
величием–
H1347

ם עוֹלָ֔
вечным
H5769

מְשׂ֖וֹשׂ
радостью–
H4885

דּ֥וֹר
поколения–
H1755

וָדֽוֹר׃
и–поколения
H1755

Вместо того, что ты был оставлен и ненавидим, так что никто не проходил чрез тебя, Я соделаю тебя 
величием навеки, радостью в роды родов.

16֙ וְיָנַקְתְּ
и–будешь–сосать
H3243

חֲלֵב֣
молоко–
H2461

גּוֹיִ֔ם
народов

ד וְשֹׁ֥
и–сосцом–

ים מְלָכִ֖
царей
H4428

תִּינָקִ֑י
насытишься
H3243

עַתְּ וְיָדַ֗
и–узнаешь
H3045

י כִּ֣
что

אֲנִי֤
Я
H0589

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
Спаситель–твой
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
и–Искупитель–твой

יר אֲבִ֥
Сильный–
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
Йаакова
H3290

Ты будешь насыщаться молоком народов, и груди царские сосать будешь, и узнаешь, что Я Господь - 
Спаситель твой и Искупитель твой, Сильный Иаковлев.

חַת17 תַּ֣
вместо
H8478

שֶׁת הַנְּחֹ֜
hа–меди

יא אָבִ֣
принесу
H0935

ב זָהָ֗
золото
H2091

וְתַ֤חַת
и–вместо
H8478

֙ הַבַּרְזֶל
hа–железа
H1270

אָבִ֣יא
принесу
H0935

סֶף כֶ֔
серебро
H3701

וְתַ֤חַת
и–вместо
H8478

עֵצִים֙ הָֽ
hа–деревьев
H6086

שֶׁת נְחֹ֔
медь

חַת וְתַ֥
и–вместо
H8478

הָאֲבָנִ֖ים
hа–камней
H0068

בַּרְזֶל֑
железо
H1270

י וְשַׂמְתִּ֤
и–поставлю

פְקֻדָּתֵךְ֙
начальников–твоих
H6486

שָׁל֔וֹם
мир
H7965

יִךְ וְנֹגְשַׂ֖
и–надзирателей–твоих
H5065

ה׃ צְדָקָֽ
праведность
H6666

Вместо меди буду доставлять тебе золото, и вместо железа серебро, и вместо дерева медь, и вместо 
камней железо; и поставлю правителем твоим мир и надзирателями твоими - правду.
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לאֹ־18
не–
H3808

ע יִשָּׁמַ֙
будет–слышно
H8085

ע֤וֹד
более
H5750

חָמָס֙
насилие
H2555

ךְ בְּאַרְצֵ֔
в–земле–твоей
H0776

ד שֹׁ֥
опустошение
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
и–разрушение
H7667

בִּגְבוּלָיִ֑ךְ
в–пределах–твоих
H1366

את וְקָרָ֤
и–назовёшь
H7121

יְשׁוּעָה֙
спасение
H3444

יִךְ חוֹמֹתַ֔
стены–твои
H2346

יִךְ וּשְׁעָרַ֖
и–ворота–твои
H8179

ה׃ תְּהִלָּֽ
хвала
H8416

Не слышно будет более насилия в земле твоей, опустошения и разорения - в пределах твоих; и будешь 
называть стены твои спасением и ворота твои - славою.

לאֹ־19
не–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

ךְ לָּ֙
тебе

ע֤וֹד
более
H5750

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
hа–солнце
H8121

לְא֣וֹר
для–света–
H0216

ם יוֹמָ֔
дня
H3119

גַהּ וּלְנֹ֕
и–для–сияния
H5051

חַ הַיָּרֵ֖
hа–луна
H3394

לאֹ־
не–
H3808

יָאִ֣יר
будет–светить
H0215

לָךְ֑
тебе

וְהָיָה־
и–будет–
H1961

לָךְ֤
тебе

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

לְא֣וֹר
светом–
H0216

ם עוֹלָ֔
вечным
H5769

יִךְ וֵאלֹהַ֖
и–Элоhим–твой
H0430

ךְ׃ לְתִפְאַרְתֵּֽ
для–великолепия–твоего
H8597

Не будет уже солнце служить тебе светом дневным, и сияние луны - светить тебе; но Господь будет тебе 
вечным светом, и Бог твой - славою твоею.

לאֹ־20
не–
H3808

יָב֥וֹא
зайдёт
H0935

עוֹד֙
более
H5750

ךְ שִׁמְשֵׁ֔
солнце–твоё
H8121

וִירֵחֵ֖ךְ
и–луна–твоя
H3391

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֵאָסֵף֑
скроется
H0622

י כִּ֣
ибо

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

לָּךְ֙
тебе

לְא֣וֹר
светом–
H0216

ם עוֹלָ֔
вечным
H5769

וְשָׁלְמ֖וּ
и–завершатся

י יְמֵ֥
дни–
H3117

ךְ׃ אֶבְלֵֽ
траура–твоего
H0060

Не зайдет уже солнце твое, и луна твоя не сокроется, ибо Господь будет для тебя вечным светом, и 
окончатся дни сетования твоего.

וְעַמֵּך21ְ֙
и–народ–твой

ם כֻּלָּ֣
все–они
H3605

ים צַדִּיקִ֔
праведные
H6662

לְעוֹלָ֖ם
навеки
H5769

יִי֣רְשׁוּ
унаследуют
H3423

אָרֶ֑ץ
землю
H0776

נֵצֶ֧ר
ветвь–
H5342

]מטעו[
[кетив]
H4302

)מַטָּעַי֛(
насаждений–Моих
H4302

ה מַעֲשֵׂ֥
дело–
H4639

י יָדַ֖
рук–Моих
H3027

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
для–прославления

И народ твой весь будет праведный, на веки наследует землю, - отрасль насаждения Моего, дело рук Моих, 
к прославлению Моему.

22֙ הַקָּטֹן
hа–малый

הְיֶה֣ יִֽ
станет
H1961

לֶף לָאֶ֔
тысячей
H0505

יר וְהַצָּעִ֖
и–hа–младший
H6810

לְג֣וֹי
народом–

עָצ֑וּם
могучим
H6099

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

הּ בְּעִתָּ֥
во–время–его
H6256

ׁנָּה׃ אֲחִישֶֽ
ускорю–это

ס
[пробел]

От малого произойдет тысяча, и от самого слабого - сильный народ. Я, Господь, ускорю совершить это в 
свое время.
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